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Kéziratok vissza nem adatnak.

A kölcsönös biztosításról.
Sok nehéz sorscsapásnak ki van 

téve az ember bölcsőjétől haláláig, — 
még többet előidéz önmaga, s pedig 
oly nagy mértékben, hogy embertár­
sai segítsége nélkül gyakran végrom­
lásra jut.

Ezrekre megy évenkint a segély­
hiány miatt elveszett, vagy a testben 
s lélekben nyomorultnak született gyer­
mekek száma egy kis országban is. 
Ezreknek meg van kötve kezük, mi­
dőn pályanélküli térre születve, mint 
ifjak munkaképesen és mégis pályát- 
lanul állanak az életben. Százezreknek 
köti meg testi s lelki munkásságát a 
betegség, melyet pedig legtöbbször 
önvigyázatlansága által okoz az ember 
önmagának; — a vénség, mely ellen 
nincs orvosság; — a hideg, meleg és 
sok csekélynek látszó változat, melyek 
megtámadásának az emberi test min­
dig ki van téve, és gyakran engedni 
kénytelen. Százezreknek minden érté­
két teszi semmivé a tűzvész, s pedig 
egyedül azért, mert nem óvatosak, nem 
elővigyázók sem az építésben, sem a 
tűzzel való bánásban. Millióktól ragad­
ja el a kellő tápanyagot a mostoha 
időjárás, árvíz, jég, szárazság, fagy, 
marhavész sat. és bármily vagyonos 
társulat alakulna is mindenféle csapá­
sok enyhítésére vagy kárpótlására, az 
csak egy gyarló hang lenne a pusz­
tában.

Nem daczolhatunk sok és nagy 
csapással, de azért korlátlan clulást sem 
szabad ezeknek engednünk. Önsorsunk 
egyrészt kezünkén van, s ennélfogva 
magunkat sokféle csapás ellen bizto­
síthatjuk.

Hazánkban még olyannyira lazán 
megy a biztosítás, hogy ez ügy hala­
dását a többi művelt országok hason 
mozgalmával még csak párhuzamosita- 
ni sem lehet. Mély megilletődéssel néz­
zük talán azon gyámoltalanokat, nyo­
morultakat, vigyázatlanokat, kik ön­
maguk idézik elő a bajt önfejükre, de

érzelmünk azt súgja: „elgyengülnek 
az erősek is, ha azok segélyzésére pa­
zarolják erejűket, kik a segélyt vissza­
fizetni nem képesek, — segítsük inkább 
az erősebbeket előbb, majd segitendik 
ezek egykor a gyengébbeket. “ Szív és 
ész nem egy utón jár itt. Kevésbé ke- 
gyeletesen, de mindenesetre helyeseb­
ben teszünk tehát, midőn ez utóbbi 
tanácsára hallgatunk.

A jótétemények visszafizetésén 
alapul s kell alapulnia mindazon biz­
tositó intézetnek, mely a helyett, hogy 
kimerülne, — növekedni, erősbödni, 
gyarapulni akar.

Nagyon csalatkoznak tehát, kik. 
azt hiszik, hogy egy életbiztosító, ttíz- 
s jégkármentő társulatnak több a ki­
adása, mint bevétele ; sőt ellenkezőleg : 
be kell itt jőnie a befektetett tőke ren­
des kamatjának, minden kezelési költ­
ségnek, és még tőkésítés végett is kell 
egy részecskének fönmaradnia, külön­
ben az intézet elgyengül, kimerül, és 
végre elbukik.

Tagadhatlan tény, hogy jótéko­
nyak minden biztositó intézetek; de 
jótékonyak leginkább önmagukhoz, 
mert első kötelességük (másokért is) 
önfentartásuk s gyarapításuk.

Midőn tehát a társulatok idegen 
értékét biztosítván, jótékonyságuk mel­
lett önjavukat is biztosítják, akkor 
azon társulatok, melyek önértéküket 
egymás közt kölcsönösen biztosítják, 
kétszeres jótékonyságot gyakorolnak, 
t. i. egyesek és a társulat iránt, annyi­
val inkább, ha föladatuk nem az, hogya 
tehetetlennek alamizsnát osztogassanak, 
hanem az erősebbek segélyzése, kik 
azután munkájukkal, szolgálatukkal, 
vagy anyagilag is visszafizethetik a 
jót, mit élveztek.

Elvitázhatlan, hogy némely irány­
ban egész országra kiterjesztik egyes 
biztosító társulatok szárnyaikat; de a 
sors mindenféle csapásaival daczolni, 
a gyengéket mindenhol segélyezni, 
csak a kölcsönösen biztositó társulatok 
képesek, mert hisz ilyenné alakulhat 
egész ország, egész világ.

Francziaországban hat év alatt 
2000-ről 6500-ra szaporodott a kölcsö­
nösen biztositó társulatok száma. Tag­
jai 900,000-nél többen vannak. Tőke­
értékük már 1868-ban 38 millió frank 
volt; — pedig hát e társulatok a 
legszegényebb osztályban alakultak. 
Nyolcz millió betegségi napot fizettek 
ezek ki egymásnak 16,000000 frankkal, 
és még három millió frankot ajándékoz­
tak a tehetetlen özvegyeknek. Angliában 
pedig még nagyobb mérvben megy a 
kölcsönös biztosítás.

Óriási lépéseket tesz tehát a köl­
csönös biztosítás nyűgöt Európában, 
Nemsokára egész megyék s népek le­
endőnek egymás közt a nagyobb ve­
szélyektől biztosítva. Biztosítják a ter­
més bizonyos mennyiségét a gazdák 
egymás közt. Biztosítják műveik ki­
adását, kelendőségét egymás közt az 
irodalmi férfiak. Megosztják s könnyen 
viselik a nagyobb vállalatok terhét, 
melyeket egyenkint nem bírnának el. 
Biztosítják tűz, viz, marhavész s több 
efféle ellen egymást, — s ekkor inkább 
ügyelnek egymásra a lakosok. Átalá- 
ban az egyesek, kiket pár évi rósz ter­
més, egy betegség, egy tűz, egy mar­
havész tönkre teszen, vagy kiket ön- 
(anyagi) erejök hiányai a szellemi 
vállalókból, fölfedezéseik s találmá­
nyaik életbeléptetésétől kirekesztőire, 
önállásukkan megerősittetnek, vagy 
önállásra segittetnek a kölcsönös biz­
tosítás által.

Hazánkban még igen gyérek ezen 
intézetek, ismeretlenek az adományo­
zást szégyenitő és mégis egyenetlenül 
kiosztott jótéteményeik ; — pedig csu­
pán tőlünk függ, hogy ezeket megis­
merjük, és annak módja szerint életbe­
léptessük. Sok szép szó elhangzott már 
a nemzeti jólét és jobblétről, mert hisz 
ezek szavak voltak, melyeket alakba 
önteni, melyeket az életben megteste­
síteni nem lehet. Nem ilyen a „kölcsö­
nös biztosítás“. Az élő példák szólnak, > 
és gyöngeségünk int, hogy azokat kö­
vessük. Óhajtandó tehát, hogy hazánk­
ban sem üres szóként hangozzanak el

3 frt 60 kr
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a kölcsönös biztosítás elvei és 
előnyei.

Lőrinczfi János. (Eger.)

OLVASMÁNYOK TÁRA.

Rothschild testvére.

Hol történt?... mikor történt? nem 
tudom; csakhogy nekem úgy beszélték el, 
mint igaz történetet...

.. . Gyönyörű csarnokos nyári lak 
előtt megáll egy lengyel zsidó. Sápadt, 
szenvedő arcza, hajlott alakja s rajta a 
százféle kelméből összetoldozott rongyos 
ruha azt mutatta, hogy élete küzdelem­
teljes, nyomorúságos volt.

Görcsös vándorbotjára támaszkodva, 
vizsgálni kezdte az épületet. Soká nézte 
azt, végre mintegy magában mormogá:

7- A homlokzat aránytalan az épület 
részeivel, a csarnok nem elég tágas, a styl 
kevert, jellemtelen... Én nem igy fogom 
építtetni palotámat.

Újra meg újra vizsgálódott, majd le­
nézett merőn maga elé a földre s hosszan 
elgondolkozott.

Miről gondolkozott a lengyel zsidó ?. . 
Pénzről ... kincsekről ... kényelemről ., 
boldogságról!

A zsidó soha sem gondolkozik arról a 
mihez reménye nincsen, reménytelen ábrán­

dok előtte ismeretlenek; vándorunknak te­
hát volt reménye, hogy gondolatai megvaló­
sulnak egykor!

Egy ácsorgó szolga megsokalta a bá­
mulást, oda ment hozzá s durván rárivalt:

— Odább innen! mit bámulsz jőtt-

A vándor kevélyen nézte végig a szol­
gát, olyan büszkén emelte föl fejét, szemei 
úgy szikráztak, inig hosszú borzas fekete 
szakála reszketett az indulattól!

— Levedd a süveged, pimasz, mikor 
urad testvére áll előtted!

— Te uram testvére ? — le?! — 
Tudod-e, ki az én uram ?

— Rothschild báró. Menj, jelents be nála.
A szolga kételkedve nézett a rongyokra; 

de a szikrázó szemek engedelmességet pa­
rancsoltak . . .

A milliomos báró ugyancsak elbámult, 
midőn jelenték neki, hogy testvére kíván 
vele beszélni.

— Miféle, testvérem ? Milyen az ember ?
— Rongyos, sápadt férfi, lengyelnek 

látszik.
— Hm, ez érdekes. Bocsássátok be.
Bátran, magasraemelt fejjel lépett be a 

jövevény, még görcsös botját sem hagyta 
künn. Odaállt merészen a kastély ura elé s 
csattanó hangon mondá:

— Sólem lechó! *) Te vagy az a Roth­
schild báró ?

— Nem ismersz ? úgy hazudtál, nem 
vagy testverem.

— De az vagyok, Te bátyám vagy.
— Igazán? — Nem haragszol meg ha 

kételkedni bátorkodom ?
— El voltam erre készülve, azért újra 

mondom : testvéred vagyok,
— Nem tudnád ezt bebizonyítani ?
— De igen, a thorából. **) Ennek hi­

telességét csak te is elismered ?
— A thorából? No erre kiváncsi 

vagyok. Hát halljuk.
— Mindjárt meghallhatod; de előbb le­

ülök, mert kissé elfáradtam idáig; csak 
százharmincz mértföldet gyalogoltam.

Ekkor a legnagyobb phlegmával széket 
vett magának s leült szemben a báróval, 
kit különös helyzete mulattatni kezdett.

—, Mosd halld. Testvéred vagyok, mert 
egy apánk és egy anyánk volt.

— Nem mondanád meg neveiket ? kér­
lek szépen!

— Szívesen : apánkat Adómnak, anyán­
kat pedig Chavvának ***) hívták ; a testvér- 
ség tehát kétségen kívüli.

— Vagy úgy? Persze, igy kétségenki- 
vüli! kaczagott a báró.

— No látod, kedves bátyáin. Ezzel te­
hát tisztában volnánk

— Tökéletesen tisztában vagyunk. Ha 
nem már most azt mond meg jó öcsém, mi

!*) Thóra: törvénykönyv; Mózes öt könyve, 
ri t C lavva' Kva’ az cre(,eti héber szöveg

TÁRCZA.

Nefelejts a szemed.
Nefelejts a szemed, rózsa ajakad, 
Liliomszál kedves ingó derekad,
Mosolyogsz rám, pedig át sem ölelem — 
Mosolygásod csalogató szerelem. 
Mosolygásod addig —addig csalogat,
Hogy megcsalom álmodozva magamat í 
Száll a lelkem s mit pillant meg, mikor száll ? 
Kicsi fészek . . . turbékoló galambpár . . . 
Kacsintásnál az édes szó többet ér,
Egy pár csókkal száz édes szó iol nem ér, 
Csók... szerelem!... hanem ez még nem elég . 
Gyermek-lányka... szerető ... majd feleség!.' 
Csak ingatja fejecskéjét . . . csak nevet . . . 
Hát te ezt a gondolatot neveted ? . . . 
Nono, kis lány, ne kaczigd ki előre:
Hátha mégis lesz valami belőle ? 1

Csengey Gusztáv.

Steuographiák.
Szerkesztő és levelező találkozása a „csillag“ 

(Közli egy rendes levelező.)
Levelező: (szokott szelességgel) Szer­

kesztő! ön nem is gyanítja, hogy önök Ve- 
lenczében laknak.

Szerkesztő: (szemeket meresztve) ohó!
Lev.: Ügy-úgy, tökéletesen Velenczé- 

ben laknak, mert kérem, sétáljon egyszer a 
sződrákosi magtárhoz, és nézzen Vácz felé 
ha nem csapja össze kezét, mert belátja, 
hogy Vácz szakasztott Velencze, hát------

Szerk.: (szavába vágva, és összehúzott 
szemöldökkel bajúszát pödörve) no hogy ez 
a Vácz kivételes furcsa valami, azt régen 
érzem; de hogy hát ez „Velencze' le­
gyen, odáig még sem kalandozott el képze-

Lev.: No látja! pedig oda képzelet se 
kell, menjen, mondom, Rákosra, és meglátja, 
hogy Vácz különben is bájos fekvésének szc- 
rencsés configurátiójanál fogva, onnan úgy

*) Tollát kegyed jónak látja önmagunkról ste- 
nograplnákat közölni? jól van ez igy, de nem lenne 
szive« folytatni. Szerk. I

tűnik elő, mintha egészen víz által lenne 
környezve, és mintha kúpjai, palotái egye­
nesen a vízből merednének ki.

Szerk.: Micsoda kúpok, micsoda paloták ? 
csak nem fogja ön velem elképzeltetni, hogy 
a mi székegyházunk Márk temploma, és 
hogy Lenes háza a Dunaparton, palota!

Lev.: Jaj kérem, szerkesztő, önben ma 
egy csepp poezis sincs, roppantul szőrszál­
hasogató ! Dehogy nem Márk temploma! 
Lássa ön, a mi cathedrálunkra csak egy pár 
száz kis tornyot kell képzelni, és kész a 
Márk temploma — —

Szerk.: No már igy, csak egy pár száz 
ezernyi architectnrát kell oda gondolni, és 
a „fehérhajó" valóságos palazzo re-

Lev.. Úgy — úgy — úgy! No lássa 
a Sipos házát palazzo dúcaiénak 
gondoljuk, és a városház börtönei felé egy 
lebegő fedett hidat képzelünk, annyival 
könnyebben hisszük el, hogy a sóhajok hiú­
ját látjuk; miután, ha az utcza végén levő 
hidíve csak valamivel magasabb lenne, egy 
kis jóakaratú képzelettel kész a Rialto.

Szerk.: Igazság! -------- hát azért nem
értettem én, hogy Vácz—Velenczének, vagy 
Velencze Vácznak egy bizonyos néposztá­
lya tulajdonképen micsoda elemet képvisel ? 
én eddig mindig azt hittem, hogy ezek ta­
li g á s o k; pedig most látom be, hogy ezek 
gondolások, a s á r o s-uteza pedig C a- 
nal grande, főleg őszszel és tavaszszal, 
midőn benne folyik a Into grande.

Lev.: Természetesen go n d o 1 á s o k! hát­
ha a „Curia" körűi melodikus dallamaikat 
zengedezik.

Szerk.: Vagy teremtettéznek.
Lev.: No igen, — ez annyi mint az 

olasznál a „Corpo d i Bacco“ ; nem em­
lékeztetik önt a B ar carol e-k r a? ama 
fürge, de néha nyakas népre, kinek sem a 
Doge tiszteletet gerjesztő szakálla, sem a
Decemvirá tus titkos hatalma--------de
csitt! (aggodalmasan körülnézve) nem lesel­
kedik valaki?

Szerk : Nem csak S t r ö s s ne r nézegeti 
az időjárást.

Lev.: Tehát sem a Decemvirá tus 
titkos és borzadályos hatalma nem imponál; 
pedig tudjuk, hogy ha a hajthatatlan s z i-

gorú Decemvirek valamelyike az ala- 
bárdosoknak csak egyet kouyít. a 
legborzasztóbb határozatok végrehajtása le­
beg a lakosság feje felett.

Szerk.: (titokszerüen) Levelező! vannak 
thérnák, melyeket jobb nem érinteni. — De 
végre is hogy jutott ön azon fölfedezéshez, 
hogy Vácz Velencze?

Lev.: Igen egyszerűen, Csörögön voltam 
a napokban látogatókép, hol összeszóllal- 
kozás folytán több vidéki uraságok együtt 
lévén, s a gyermekek számára tréfát akar­
ván rendezni, az egész társaság kocsikra 
ült, és a rákosi magtárhoz rándultunk a 
Dunapartra, Velenczét nézni; és mondha­
tom önnek, hogy a tréfa, a társaság nagy 

kis tagjainak teljes megelégedésére sike-

Sokáig emlékezetünkben fognak marad­
ni eme kellemes kirándulás benyomásai, mely a 
amennyire igénytelen, ép oly kedélyes volt, 
Az a gyönyörű nyári alkonyat, a lekaszált 
rétek illatos széna rendéi, az esőtől felüdült 
mezők, a Duna, mely oly sima volt, és úgy 
ragyogtatta vissza a közel ligetek és Vér­
tesek minden szinvegyületét, mintha látoga­
tó vendégeit ünnepi mezben akarta volna 
fogadni, oly derült kedélybe ejtette a társa­
ságot, mely a Duna sík partján azonnal szét 
futott kagylókat keresni, hogy alig lehetett 
a reánk váró ozsonnához összehívni, melyet 
a partiligetek egyikében kocsi vánkusokon 
és lópakróczokon ülve költöttünk el. — 
Oz,vonna után ismét a Dunához menvén, a 
társaság ifjabb nemzedékének és a velünk 
volt két franczia nőnek fesztelen öröme 
egész a sikoltásig fokozódott, midőn az épen 
akkor le és fel váltakozó gőzhajók által fel­
vert szép hullámok lábaiknál összetöredeztek.

Szerk.: Nem rósz lehetett! és ekkor ju­
tottak önök azon felfedezéshez, hogy Vácz 
tulajdonképen Velencze.

Lev.: Az az, hogy kis Velencze.
Szerk.: Majd megnézem én is; de a 

propos! (gondolkodva) van-e a rákosi csár­
dában jó bor?

Lev.: Nem tudom, mert — —
Szerk.: Mert önök persze kávét ittak; 

de én oly társasággal megyek, melynek bogy 
Váczot bár honnan is Velenczének nézze — 
tudja kegyed — más is kell. r- l.
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hozott ide? — Vagy ez is csak testvéri 
szeretet?

— Nem, bátyám; testvéri szeretőiből 
senki som szokott százharmincz mértföldet 
gyalogolni, annál kevésbé a zsidó. Én nem 
testvéri csókjaidért: én osztályrészem­
ért jöttem.

— Osztályrészedért?!
— Igen. Apánktól, vagy inkább Ado- 

najtól ****) sokat örököltél, én pedig semmit. 
. . . Neked mindened van, nekem semmi. 
. . . Neked gyönyörű kastélyod van; illő, 
hogy testvérednek is legyen hasonló szép 
kastélya; te hinten jársz s igy nem illő, 
hogy testvéred gyalogoljon . . . Te királyi- 
lag étkezel, én éhezem; neked sok szép 
ruhád van, nekem csak ez az egy öltözet, 
ez pedig ma-holnap lefoszlik rólam . . . 
Szóval nekem minden kell, a „minden“ 
pedig a pénz. Ezért jöttem.

A báró helyzete oly bizarr, oly rend­
kívüli volt, hogy nem tudta magát fölta-

— Tehát neked pénz kell, öcsém ? mondá 
sarkasmussal a báró; — de hátha én nem

— Azt nem fogod megtenni!
— De hátha megteszem ?
— Nem, ha mondom!
— Miből következteted?
— Születésedből: te zsidó vagy. A vér 

nem tagadhatja meg magát. Mélyebb, ma- 
gasztosabb értelme van annak, hogy maga­
mat testvérednek mondtam, mint te azt gon­
dolnád, mélyebb számításból említettem a 
thőrát; ez a thóra tesz engem testvéreddé, 
mert te zsidó vagy, milliókkal rendelkezel, 
rangod, méltóságod, érdemjeleid * vannak, te 
vagy a világ királya, de mégis zsidó vagy, 
s igy nem kiilömb a legutolsó rongyszedő­
nél. Majdnem kétezer év óta bújdosik ha­
zátlan az árva Izráel, e hosszú idő alatt 
nagyon megtanulta az egyetértést, e hosszú 
bújdosás testvérekké szentelte az Izráel

A zsidó báró úgy elnézte, mint beszél 
az a másik, mint borul lángba az a baráz­
dás arcz,.mint villognak azok a fekete sze­
mek s mint kezdenek aztán lassan-lassan — 
a villogó szemekből könyek aláfolyni! . . .

A szegény lengyel zsidó gazdag volt 
eszmékben, ékesszólásban. A beszéd ell'eled- 
teté a rongyokat, egy Ezsaiás állt ott, hir­
detvén Izraelnek Jehovah szózatát.

A zsidó báró úgy elgondolkozott! Szo­
morúak, keserűek voltak e gondolatok! lel­
kében úgy háborgott, úgy zokogott valami. 
... Mi az a valami, mi a zsidó lelkében 
legnagyobb szerencséje közben is megmoz­
dul, a mi soha ki nem vész leikéből, a mi 
születésétől kezdve halálos ágyáig kiséri, 
keseríti ? . . .

Mi ez a valami?
Egy hazátlan, egy bujdosó, megvetett 

nemzet örök fájdalma! . . .
Ez az érzelem mozdult meg a báró 

szivében.
— Menj. Hozz egy zsákot.
A zsidó elment és hozott zsákot.
— Tartsd ide.
— A zsidó odatartotta.
Rothschild fölnyitott egy rézpénzzel 

telt szekrényt, kivett belőle egy marokra 
valót s bevető a zsákba.

— Vidd, szegény ember, koezogtass be 
e zsákkal minden hitsorosunknál s ha minden 
testvéred ennyit ád, gazdag fogsz lenni.

A lengyel zsidó arcza elsötétült; csak 
nézte egy darabig a bárót, aztán a rézpenzes 
szekrényt . . . egyszerre aztán kiszórta a 
báró lábához a zsák tartalmát s vadul kiál­
tott reá:

— Aranyat, zsidó, ne alamizsnát!
A báró lelkében elaludt már a nemzeti 

fájdalom s a lengyel zsidó előtt csak a hideg-

****) A, zsidónak nem volt szabad isten leg­
szentebb nevét a „Jehovak“-szót kimondani, azért e 
helyett az Adonaj- (úr-) nevet használták. Talán most

számitió bankár állott. Hidegen nézett reá 
s mondá:

— Aranyat szerezni kell tudni, az 
nem elajándékozni való.

— Én is szerezni akarok, azért kérek 
tőled sok pénzt. Hiába! tőlem meg nem me­
nekülsz, mig gazdaggá nem tettél; kidobatni 
pedig nem fogsz, mert te zsidó vagy.

A lengyel zsidó jól számított, a báró 
nem dobatta ki, hanem bevezettető őt leg­
szebb szobáinak egyikébe, megparancsolván a 
kastély egész személyzetének, hogy ez em­
berre a legnagyobb gond fordittassék, étele, 
itala fejedelmi legyen, de szólni ne merjen 
hozzá senki; akármit beszél, akármit kérdez, 
a felelet reá hallgatás legyen s a szükséges 
szolgalattelelen kívül ne közelítsen hozzá

Iíi a zsidó tevékeny természetét, örökké 
munkás szellemét ismeri, át fogja látni, hogy 
a báró is jól számított. A zsidó nem élhet 
foglalkozás nélkül, a semmittevést nem is 
meri. (Csak a férfiakról szólok.)

Egy hét múlva megjelent a báró előtt 
vendége.

— Mi baj? — kérdő Rothschild, — 
talán nem vagy megelégedve állapotoddal?

—■ Miért nem? mindened van, a mit 
csak ember kívánhat, bőség . . . kényelem ... 
nyugalom...

— Csak foglalkozás nincs. Testvér! 
megöl a semmittevés. Én életért jöttem 
hozzád s te halált akarsz adni. Látom, bor­
zasztóan terhedre vagyok.

— Borzasztóan!
— Mindenképen meg akarsz menekülni

— Eltaláltad.
— No jó. Alkudjunk meg. Én nyújtok 

egy módot.
- Halljuk.
— Mit adsz nekem, ha legelső öröme­

det én jelentem be?
—- Legelső örömemet?
— Adsz tízezer forintot?
— Legelső örömemet! ... A báró 

gondolkozni kezdett . . . Miként tudhatná 
meg ez legelső örömemet?

— Nos, áll az alku? tízezer forint — 
mi az egy Rothschildnak ? . . . tízezer forintot 
legelső örömedért, mely e percztől fogva 
téged érni fog s melyet én jelentek be leg­
először . . . s elválunk.

— Megkapod.
A lengyel zsidó eltávozott; a báró pedig, 

kinek akkor épen fontos dolgai voltak, bele­
merült-- munkájába s elfeledte az egész alkut. 
De alig telt el tiz perez, a zsidó ismét meg­
jelent. A báró már most boszusan kiál­
tott reá:

— Nos? mi kell? — Sok dolgom

— Meggondoltam magamat. Látom, nem 
férünk össze. Izráel véréből kevés van már 
benned. Elfajultál. Búcsúzni jöttem. Ön­
kényt elmegyek. Isten veled!

A báró nagyot lélekzett. Soha igy em­
ber még nem gyötörte s valóban mázsa teher 
esett le leikéről.

— Hála Isten! csakhogy elvisz az ör­
dög, kedves jó testvérem!

A lengyel zsidó ajkán ravasz mosoly 
vonult el.

— És úgy örül ennek a báró?
— Véghetetlenül.
— Hát fizesd le a tízezer forintot,

— Micsoda?!
— Megnyertem az alkut: ez legelső 

örömed az alkukötés óta, s igy tízezer fo­
rintommal tartozol.

Rothschild clbámult ennyi ravaszságon.
— És ha én azt mondtam volna, hogy 

nem örülök távozásodnak?
— Akkor szavadon foglak, mert ha nem 

örültél volna távozásomnak, akkor ebből 
az következik, hogy meg akarsz magadnál tar­
tani valami tisztességes alkalmazásban, s 
igy mind a két esetben én vagyok a nyertes.

A báró már most jóízűen kaczagott

- Héj róka, gonosz róka, rászedtél! 
No itt a tízezer forint.

A lengyel zsidó eltette a pénzt.
- Sólem lechó! mondá, aztán csende­

sen elballagott.
A báró elgondolkozott.
— Ez most elmegy s többé soha sem 

látom . . . Hm! . . . pedig ki tudja, mi vál­
hatott volna még belőle? . . . Milyen éles 
eszű, milyen életrevaló, mennyi lelkiszi­
lárdság !

A báró elkezdett nyugtalankodni; is­
mét megmozdult szivében az a csodás bántó 
érzelem, melyet csak a zsidó érezhet.

Kinézett az ablakon. Épen akkor ment 
el e kastélya előtt a jövevény. Nézte . . . 
mint. halad végig a fasorok között, mint 
tűnik el végre szemei elől . . . ekkor aztán 
hevesen rántá meg a csengetyűt.

A szolga berohant s várta a parancsot-
Rothschild még egyszer végig sétált szo­

báján, még egyszer megállt az ablak előtt, 
aztán rákiáltott az inasra.

— Hozd vissza azt az embert!
A szolga elsietett s kevés vártatva, visz- 

szatért a jövevénynyel.
— Mit kívánsz ? — kérdő ez, — miért 

hivattál vissza?
— Mert elloptál tőlem valamit.
A jövevény megvetően nézett a báróra.
— Én nem loptam soha!
— Csak ma először, tőlem.

— Magad vagy!
S a zsidó báró oly őszinte megindulás­

sal nézett a jövevényre!
Ez meglepetve rebegé:
— Nem értelek.
— Barátom! ön nekem megtetszett, vég­

hetetlenül megtetszett. Nekem jó emberis­
meretem van, s azt hiszem, nem csalódom, 
ha önt a leghasználhatóbb s legbecsülete­
sebb egyénnek tartom. Maradjon ön nálam. 
Főügynököm irodájában egy hivatal meg­
ürült, foglalja el Ön szerezni akart: nálam 
megalapíthatja szerencséjét. Nos mit mond 
ön ajánlatomra?

— De már látom, hogy őszintén java­
mat akarja méltóságod, mert már nem te­
gezzük egymást, mondá mosolyogva a len­
gyel zsidó. -- A bizarr játéknak vége. Az 
ajánlatot elfogadom.

Ekkor aztán oly őszintén mosolyogtak 
össze, oly barátságosan rázták meg egymás 
kezét, mint mikor két jó barát hosszú idő 
múlva véletlenül találkozik.

A hideg számitó faj! — Azt hinné ró­
luk az ember, hogy érezni sem tudnak.

— De már most a tízezer forintot 
vissza kell adnom; — mondá a jövevény: — 
mert a báró úr csakugyan nem örült eltá­
vozásomnak.

— Az alku úgy volt, hogy ön tízezer 
forintot kap, ha legelső örömemet ön jelen­
ti be. Nos? az alkukötés óta az a legelső 
örömem, hogy ön nálam marad, tehát a tíz­
ezer forint öné.

Jót nevettek rajta.
# — Még egyet. Mondja meg nekem, 

barátom, hogy jött e bizarr gondolatra, hogy 
engem ily módon meglátogasson ? — mi ve­
zette önt e vakmerő lépésre, vagy bizarr 
játékra, a mint ön mondá?

Egy pár hét múlva azt kezdé tapasztal­
ni Rothschild báró, hogy embere lángeszű 
férfi ... Egy pár hónap múlva a jövevény 
Rothschild báró első ügynökévé lön . . . 
Egy pár év múlva a báró nyári lakával 
szemben egy ahhoz hasonló gyönyörű kas­
tély állott, a kastélyban szelíd hű neje s vi­
dám gyermekei körében élvezte az ügynök 
a családi boldogság óráit, napjait.

Boldog volt . . . gazdag volt.
A báró soha sem bánta meg bizalmát. 

Job!) kedélyhangulatában sokszor nevetve 
kérdé ügynökétől:



gyünk,

Hát barátom, mit mond a thóra ? 
Azt, hogy mi zsidók testvérek va-

Helyi hírek.
Imrey Ignáez 35 évig fáradhatla- 

núl működő, köztisztelet és szeretetben élt 
tanítónk f. hó 7-én mellhártyalobban el­
hunyt ; egy negyedszázadban túl terjedt ta 
nitói pályáján tanítványai szeretet-e és a 
szülők tisztelete és becsülése, sőt hálája ki-

Ernyedhetlen szorgalma idézte elő ha­
lálát is, a mennyiben orvosai a tanítói állást 
elhagyandónak mondák mellbaja miatt, a 
szó legszorosabb értelmében hivatásának 
áldozta fel életét. —

A közművelődés terén működő, ily 
szerény polgártársaink érdemlik meg az em­
lékszobrokat, és azt, hogy kegyelettel em­
lékezzünk róluk, — béke hamvaira!

Halat létrával fogni. A múltkor 
egy, a mily ritka, oly bámulatos eseménynek 
valánk szemtanúi. Nem csoda, a nyári napok 
legszebbike volt, mikor nem csak az ember, 
hanem még a hal is örömmel keresi fel a 
hideg zuhanyt. Egy körülbelül két és félfon­
tos ponty, már hogy matrózugrást vagy fej­
ugrást akart-e tenni, azt nem tudjuk, elég 
hozzá, hogy a talpra vetette ki magát, hol 
egy létra két foga közti térbe szorulva, e 
vakmerőségéért azzal lakolt, hogy a bog­
rácsot kellett neki elfoglalnia; az illetők, 
kik a végtisztességes eltakarításban részt 
vettek, igen elismerőleg nyilatkoztak felőle.

Irodalmi rovat.
RAkóczy Lajos, városunk szépre- 

ményü fia, jelenleg pesti községi iskola ta­
nító, aközségi iskola a társadalom, 
allam és művelődéshez való viszo­
nyában czimű pályanyertes művét küldé 
be szerkesztőségünkhöz, ajánljuk szakférfiúink 
figyelmébe, megszerezhető minden könyvárus 
utján, — ára?

Nagy Péter végrendelete czimű 
érdekes munka 1-ső füzete beküldetett hoz- 
zánk is, ajánljuk ezen ép oly érdekes, mint 
időszerű és tanúlságos olvasmányt egyleteink 
és olvasóink figyelmébe, 24 füzetre terje- 
dend, előfizetési ár 6 frt. A Göm őri la­
pok szerkeztőségéhez küldendő be Rima­
szombatba. —

Angol nyelv önoktatása levelezés 
alakban megjelent a XI. levél, ajánljuk is­
mételve tanulni vágyó ifjúságunk és taná­
rainknak.

Kisvárosi celebritások jelmondatai 
gyűjti és koronként kiadja:

Majoros Ferke.
Nr. 11. Igaz, hogy 30000 frt, kölcsön­

nel százezer forint hasznot csinálhatnék 
ennek a városnak, de mégis hogy ne mond­
ja az érteden tömeg, hogy az én dictator- 
ságom alatt adósság csináltatódott légyen, 
megakadályozom a kölcsönt, si fractur et 
íllabatur orbis, éljen a szavazó tömeg!

Barbarossa.
Nr. 12. Allah nagy! és Mohamed az ő 

prófétája! — mit vonlaitok ti gyaur ebek, 
ha színház után még kecsketui'dt sem kaptok? 
— majd én két piaszter árú fát fogok el- 
égitni végéttetekaz én sporherdemben; -- a 
ki enni akar, az ne menjen thalia templomá­
ba, vagy elégedjen meg a szellemi eledelek­
kel, — vagy álljon be mekkai zarándoknak, 
dann kriegt er wenigstens a pisserl übergeblie­
bene Zuspeis! dassage ich auf mein erwor­
benes Kenőmmé! tausend „Curia“ und „arany 
szarvas“ — mein Wirthshaus wird doch kein 
„blecherner Stern" werden! das sage ich- 
vederemó! Germanisatory George. ’

Nr. 13. Minek erőszakolják önök azt a 
reformot? már t. i. minőt, azt az újságot?

nem azt, a melyik olyan nehezen mozog 
nálunk, vagy úgy! Vácsi.

Nr. 14. Keed nyerte meg a honvéd rok­
kantak sorsjegyén a főnyereményt ? Nem ? — 
Csodálom, mert nálunk a holló embereknek 
minden sikerül, még létrával is tudnak ha­
lat fogni. Busó.

Nr. 15. Nem nagy szerencse létrával 
halat fogni, fogjon valaki egy tenyérnyi pa­
piroson Huholkát, — sőtHuholkákat, mint én 

H. r. I,
Nr. 16. Képzelje kegyed, nem kaptam 

helyet a színházban és kénytelen voltam a 
folyosó ablakából nézni az előadást.

Közgazdászat.
Vácz, 1871. Julius 8.

, . I>- Az idei úgynevezett Péter-Pál 
vásár a szép idő következtében nagyon Iá- 
fogatott volt, sok tárgy jó keletnek örven­
dett ; első helyen megemlítem a marhavásárt, 
mely már sok év óta nem volt oly látoga­
tott mint most, legelőször is említésre méltó 
a szarvasmarhák nagy száma, melyek közűi 
néhány ezer igen szép darab, többnyire igás- 
ökrök, volt a piaczon, mi annak bizonyítéka, 
hogy gazdászaink figyelmüket különösen a 
baromnövelésre fordítják.

Lovak és disznókban is nagy számot 
mutatott a vásár, s többnyire vonólovak I 
keltek el jó áron. Csupán gabona volt ke- I 
vés, de ennek oka az árleszállás és a cse- j 
kély behozatal, mely azonban az évszakkal ■

megegyező volt. Ellenben a többi, neveze. 
tesen a rőföskereskedők árúi jól keltek 

Körülbelül 1000 mérő különféle gabona 
volt a vásáron, s búza 5 ft 20-50 kr adi 
tott el v. in.-ként. - Rozs 3 ft 20-30 kr. 
80 iontos. — Árpa 72 fi os 2 ft 40- 
2 ft 70- Kukoricza 3 ft 30—3 ft 50 kr 
— /ab 50 font. 1 ft 90 2 ft 20 kr _ 
Bab 3 ft 70-4 ft 10 kr

Szarvasmarha 320-3G0 ft. kövér ökrök 
26 30 ftig bécsi mázsánként. — Paraszt-
lovak 140 — 160 ft. Jobb fajta 400 ft._
Sovány disznók párja nagyság szerint 18_
26 ft. — Nemesitett juhok p. 7-9 ft. Kö­
vér kosok p. 11-13 ft. - Szalonna má­
zsája 32—34 ft. — Nyers ökörbőr p. 32 — 
34 ft. — Tehénybőr p. 26 -28 ft. — Bá­
ránybőr p. 2 ft. 60—3 ft 20 kr. Borjúbőr 
mazsa 84—86 ft.

Minthogy ezen vásárról az őszi vásár 
következtében sok gabonanem elmaradt, az­
ért ez alkalommal több jegyzést nem te­
hettem, s csak azt említem meg, hogy ezen 
héten nagy kínálat s csekélyebb vevőkedv 
mellett körülbelül 5700 mérő különféle ga 
bona adatott el, és mint nekem ismeretes 
következő árak mellett: Búza 1200 m’ 
84 font Romhányból 5 í't 2, 400 v. m. 5 ft 50 
200 v. m. 6 ft 65, 150 v. m. 5 ft 60 és 
300 v. rn. 5 ft 70 kr. - Rozs 1500 m 
Romhányból 3 ft 2, 1000 m. 80 font 3 ft 35' 
400 m. 3 ft 32%, 250 m. 3 ft 30 kr. — 
Árpa 170 m. 72 font 2 ft 80. - Kuko- 
ricza kisebb részletekben 3 ft 40 — 3 ft 
55 kr. 3 hónapi időre.

Ezen jelentés bezártával uj termésünket 
is megemlítem, mely környékünkön a legki­
tűnőbbek egyike lesz, és ha az aratás fo­
lyama alatt nem lesz rósz idő, reményünk 

j van a legjobb minőségű s legnagyobb meny- 
I nyiségű gabonához, kivéve a búzát, mely 
I kevéssé üszögös. Különösen említésre méltó 
I a rozs és az árpa, mely már sok év óta 

nem termett itt oly jól; ellenben a kuko- 
I ricza még hátra van a növésben, azonban 

hiszem, hogy az utóbbi nagy eső és a mos­
tani szép idő jelentékenyen elősegitendik 
növését.

A szénakaszálás nagyobbrészt be van 
fejezve s mind a mennyiség, mind a minő- 
ség a gazdak teljes megelé edésére ütött ki.

Minthogy a beálló nagy munkaidő kö­
vetkezteben hetivásáraink kevésbé látogat- 
tatnak, csak az aratás befejezése után szol­
gálhatok teljes jelentéssel s jelentéseimet 
augusztus hóban kezdendein meg újra- ad­
dig is a gabonakereskedés érdekébeni tudó­
sításokkal fogok szolgálni.

Szerkesztői üzenet.
közölni mpvt G; Ún,ak he,lyben- LeveIét tehetetlen 
a nv lvL n - ,,1CS ,m,eg ,bennC ama kellék, melyet
a nyilvano. sag követel. Az illető bajusztalan hen- 
rzego, mint 011 mondja, ám legyen'!
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